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FRAMEWORK AGREEMENT FOR COOPERATION
between the European Economic Community and the Eastern Republic of Uruguay

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
of the one part,

THE GOVERNMENT OF THE EASTERN REPUBLIC OF URUGUAY,
of the other part,
CONSIDERING the traditional links of friendship between the Member States of the European Economic

Community, hereinafter referred to as ‘the Community’, and the Eastern Republic of Uruguay, hereinafter
referred to as ‘Uruguay’,

REAFFIRMING the importance they attach to the pﬁnciples of the United Nations Charter, democratic
values and the observance of human rights,

CONSIDERING that, in recent years, the Community has developed a new strategy for cooperation with
Latin America specially geared to tackling the problems of Latin America and of its various regions,

MINDFUL of the fact that the Agreement at present in force between the Community and Uruguay dates
back to 1973 and does not provide an appropriate legal framework for developing more extensive, in-depth
economic cooperation comprising all the instruments designed for implementing the new strategy,

TAKING ACCOUNT of their mutual interest in establishing new contractual links in order to develop
extensive cooperation in areas which are of strategic importance to social and economic progress, and in
stepping up and diversifying trade and encouraging the flow of investment,

TAKING ACCOUNT of the two Parties’ interest in improving the standard of living and uality of life of
their respective populations,

MINDFUL of the particular situation of Uruguay as a developing country which is highly vulnerable to the
periodic fluctuations of the international economy and to the influences of its surroundings, and the parti-
cular productive and export structure which is one of its features at this stage in its economic development,

RECOGNIZING the two Parties’ interest in promoting environmental protection and fully incorporating it
in all development policy,

MINDFUL of the importance of securing the participation in cooperation of the individuals and bodies with
a direct interest in the matter, particularly economic operators and the bodies which represent them,

TAKING ACCOUNT of their status as Contracting Parties to the General Agreement on Tariffs and Trade
(GATT) and of the need to uphold and improve the rules for free and unhampered international trade,

WHEREAS Uruguay is engaged in a regional integration process with Argentina, Brazil and Paraguay and

whereas equivalent, comparable cooperation should be developed with this group of countries so as to
support their integration process, :

HAVING REGARD to the new Community guidelines for cooperation with the Latin America and Asian
developing countries,

HAVING REGARD to the Rome Declaration of 20 December 1990 and the Luxembourg Declaration of 27
April 1991 by the Community and its Member States and the Rio Group countries,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their plenipotentiaries :

THE COUNCIL of the European Communities :

Piet DANKERT,
The Foreign Minister of the Kingdom of the Netherlands,

President-in-Office of the Council,

Abel MATUTES,

Member of the Commission,
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THE EASTERN REPUBLIC OF URUGUAY :

Hector GROS ESPIELL,

The Foreign Minister of the Eastern Republic of Uruguay,

WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1
Democratic basis for cooperation

Cooperation ties between the Community and Uruguay
and all the provisions of this Agreement are based on
respect for the democratic principles and human rights
which inspire the domestic and international policies of
both the Community and Uruguay.

Article 2
Development of mutual relations

The Contracting Parties undertake to promote by every
possible means the development of their mutual relations
and are resolved to develop their cooperation on trade,
investment, finance and technology, among other spheres.
To that end the Parties shall take into account the special
situation of Uruguay as a developing country and the
various arrangements which have been concluded or may
be concluded between them.

Article 3
Economic cooperation

1. The Contracting Parties, taking into account their
mutual interest and long- and medium-term economic
objectives, undertake to develop economic cooperation of
the widest possible scope. The aims of such cooperation
shall be in particular :

(a) generally to step up and diversify their economic
links ;

(b) to contribute to the development of their economies
and standards of living;

(c) to make use of new sources of supply and new
markets ;

(d) to encourage the flow of investment and transfer of
technology ;

(¢) to promote cooperation between economic operators,
particularly small and medium-sized enterprises ;

(f) to create new jobs, especially in the most disadvan-
taged sectors ;

(g) to protect and improve the environment;

(h) to encourage rural development including an increase
in agricultural and food production ;

(i) to support the southern common market (Mercosur)
integration process ;

(j) to promote the development of depressed border areas.

2. Without excluding any area from the outset, the
Contracting Parties shall determine by common agree-
ment the spheres to be covered by economic cooperation.
Cooperation shall centre particularly on the following:
(a) energy and mining;

(b) agriculture, fisheries and forestry ;

(c) management of natural resources;

(d) industry, especially the capital goods and other indus-
tries connected with the sectors referred to in (a) and
(b) and also support services;

(e) economic and monetary affairs ;

(f) services including financial, banking and insurance
services ;

(g) transport, telecommunications, telematics, tourism and
other tertiary industries ;

(h
(i) standards, technical specifications and quality control.

—

intellectual and industrial property ;

3. Forms of cooperation

In the interests of attaining the objectives of economic
cooperation, the Contracting Parties shall endeavour to
promote activities including the following :

a) a continuous exchange of information, primarily b
e £¢. primary by
gaining access to existing databases of by setting up
new ones ;

(b) the setting up of joint ventures ;

(c) the conclusion of licensing agreements and agree-
ments on transferring technical know-how, subcon-
tracting and representation ;

(d) cooperation between financial institutions ;

(¢) concluding conventions between the Member States of
the Community and Uruguay to prevent double taxa-
tion ;

(f) visits, meetings and activities for promoting coopera-
tion between representatives of firms and economic
organizations, and setting up appropriate machinery
and institutions ;

(g) the organization of seminars and business weeks,
arranging specialized fairs, exhibitions and symposia ;

(h) the encouragement of busineses from one Contracting
Party to take part in fairs and exhibitions in the other;
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(i) the creation of networks of economic operators, par-
ticularly industrialists ;

() the promotion of consultancy and technical assistance
services, in particular in the sphere of trade promotion
and marketing.

Article 4
Agricultural cooperation

1. The Community and Uruguay undertake to establish
cooperation on agriculture. The said cooperation will
focus in particular on:

(a) the scope for developing mutual trade flows in agricul-
tural products ;

(b) health and plant health measures, and the conse-
quences of these measures, which should not hinder
trade but should take account of the interests of both
Contracting Parties in terms of environmental, plant
health and veterinary legislation.

To that end consultations may be held between the
appropriate experts of the Contracting Parties.

2. The Community will participate in Uruguay’s efforts
to diversify its agricultural exports.

Article 5
Industrial cooperation

1. The Contracting Parties agree to promote the wide-
ning and diversification of Uruguay’s production base in
the industrial and service sectors. To that end they shall
direct their cooperation activities at small and medium-
sized enterprises in particular encourage steps to facilitate
access to sources of capital, markets and appropriate tech-
nology and shall promote the activities of joint ventures
geared particularly to other countries’ markets. This
cooperation may include the establishment of suitable
machinery and institutions.

2. The Contracting Parties agree to examine ways of
giving joint impetus to projects aimed at industrial rede-
ployment to facilitate the smooth integration of Uruguay
into the southern common market.

Article 6
Cooperation regarding the environment

1. The Contracting Parties undertake to cooperate on
the protection and improvement of the environment, with

a view to solving the problems associated with water, soil
and air pollution, erosion, desertification and deforesta-
tion, over-exploitation of natural resources and urban
growth. They shall also encourage the productive conser-
vation of forest and aquatic flora and fauna.

2. To this end, the Contracting Parties shall direct their
efforts towards the following in particular:

(a) the establishment and strengthening of environmental
protection structures in the public and private sectors ;

(b) the development and improvement of laws, standards
and technical specifications ;

(c) research, training and information and alerting public
opinion to the issues in question ;

(d) the execution of studies and projects and the provision
of technical assistance ;

(e) the organization of meetings, seminars, workshops,
conferences and visits of civil servants, specialists,
engineers, businessmen and others performing func-
tions connected with the environment;

(f) the exchange of information and experience con-
cerning major global environmental issues ;

(g) the development of study and research programmes
and projects concerned with disasters and disaster
prevention.

3. The Contracting Parties agree to develop coopera-
tion concerning all aspects of water resources, including
research into, and application of, technology connected
with the management, use and conservation of water
resources. .

Article 7
Investment

The Contracting Parties agree :

(a) to promote, so far as their powers, rules and regula-
tions and policies permit, an increase in mutually
beneficial investment;

(b) to improve the favourable climate for mutual invest-
ment between the Community Member States and
Uruguay, particularly through agreements for the
promotion and protection of such investment based
on the principles of non-discrimination and recipro-

city.
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Article 8
Cooperation on science and technology

1. In accordance with their mutual interest and the
aims of their development strategy, the Contracting
Parties undertake to promote cooperation on science and
technology, in the interests of helping:

(a) to make it easier for scientists to take part in
exchanges and move back and forth between the
Community and Uruguay;

(b) to establish permanent links between both Parties’
scientific and technological communities ;

(c) to foster the transfer of technology;

(d) to create links between the Parties’ research centres in
order to solve jointly problems of mutual interest;

(e) to create opportunities for economic, industrial and
trade cooperation ;

(f) to strengthen scientific and technological capacity and
stimulate innovation.

2. Without excluding any area from the outset, the
Contracting Parties shall together determine the spheres
to be covered by economic cooperation. Cooperation shall
include in particular the following:

(a) high-level scientific and technological research,
notably in fields such as biotechnology, new materials,
microelectronics, data-processing and telecommunica-
tions ;

(b) improving research capacity in areas in which it is
lacking ;

(c) developing and managing policy on science and tech-
nology ;

(d) protecting and improving the environment;

(e) the efficient use of natural resources;

(f) regional integration and cooperation in science and
technology ;

(g) disseminating information and expertise in science
and technology ;

(h) technological development in the spheres of agricul-
ture, agro-industry and marine science ;

(i) links between higher education and research es-
tablishments and the productive sector.

3. The Contracting Parties shall facilitate and en-
courage measures aimed at attaining the objectives of
scientific and technological cooperation between them in
particular :

(a) joint research projects between the Parties’ research
centres and other appropriate institutions ;

(b) training for scientists, particularly in the form of
research periods in the research centres of the other
Contracting Party ;

(c) the exchange of scientific information, particularly in
the form of jointly organized seminars, working
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meetings and conferences, bringing together scientists
from both Parties.

4. The Contracting Parties undertake to lay down
appropriate procedures to bring about the greatest
possible degree of participation by their scientists and
research centres in cooperation between them.

Article 9
Trade promotion

The Contracting Parties undertake to develop and diver-
sify trade flows to the highest possible degree, taking into
account the economic situation of each of the Parties and
granting each other the greatest possible facilities.

Article 10
Most-favoured nation treatment

The Contracting Parties shall grant each other most-
favoured nation treatment in trade, in accordance with the
General Agreement on Tariffs and Trade (GATT).

The two Parties reaffirm their willingness to conduct their
trade in accordance with the GATT.

Article 11
Temporary admission of goods

The Contracting Parties undertake to give consideration
to granting exemption from duties and taxes for goods
temporarily imported into their territory which are
covered by the relevant international agreements and are
intended for re-export.

Article 12
Trade cooperation

1. The Contracting Parties agree to examine ways and
means of eliminating barriers to trade between them,
particularly non-tariff barriers, taking account of the work
done in this connection by international organizations.
They shall also examine, in a constructive spirit, both
bilaterally and multilaterally, any trade difficulties that
might arise between them, including those resulting from
the application of health, plant health or environmental
measures.

2. In addition, the Contracting Parties commit them-
selves, each in accordance with its laws, to a policy aimed
at, inter alia:
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(a) facilitating trade transactions between them as far as
possible ;

(b) cooperating bilaterally and multilaterally with the aim
of solving problems of joint interest, including
problems relating to intellectual and industrial
property, origin-related designations and commodities,
semi-manufactures and finished products;

(c) facilitating cooperation between their respective
customs services, particularly in respect of vocational
training, simplification of procedures and detection of
infringements ;

(d) taking each other’s interests into account in relation to
access to resources and the processing of these
resources ;

(e) laying the foundations for improving the terms of
access for their products to their respective markets ;

(f) setting up contacts between economic operators in
order to diversify and increase the mutual trade flow ;

(g) examining and making recommendations on trade
promotion measures in the interests of stimulating the
development of imports and exports ;

(h) encouraging and supporting trade promotion opera-
tions such as seminars, symposia, trade and industrial
fairs and exhibitions, trade missions, reciprocal visits,
business weeks and other such activities;

(i) as far as possible taking into consideration the
opinion of the other Contracting Party on measures
lilkely to have an adverse effect on trade between
them.

3. To that end, where the competent authorities of the
two Parties so determine, the Community may financially
support some of the trade promotion activities provided
for in this Article, including the carrying out of market
studies on Uruguayan products of interest.

Article 13
Cooperation on social development

1. The Contracting Parties shall establish cooperation
in the field of social development in order to improve the
standard of living and quality of life of the most underpri-
vileged sections of society.

2. Action to achieve this objective may include, inter
alia, support for the following activities, especially in the
form of technical assistance ;

(a) management and administration of social services;
(b) vocational training and job-creation programmes ;

(c) setting up grassroots organizations and promoting
their activities ;

(d) programmes or projects to improve housing in urban
and rural areas;

(¢) drug abuse control and information campaigns.

Article 14
Cooperation on public health

The Contracting Parties agree to cooperate on public
health and to that end undertake to develop joint
research, the transfer of technology, the exchange of expe-
rience and technical assistance, including in particular
measures connected with the following:

(a) management and administration of the relevant
departments ;

(b) arranging meetings between scientists and the
exchange of specialists ;

(c) developing vocational training programmes ;

(d) implementing programmes and projects to improve
health and welfare in urban and rural areas.

Article 15
Cooperation concerning government service

1. Contracting Parties shall cooperate in contributing
to the rationalization and modernization of government
service at national, regional and local level.

2. To attain these objectives, the Contracting Parties
shall promote, inter alia, the following activities :

(a) the provision of technical assistance for projects aimed
at reforming or improving the operation of govern-
ment service ;

(b) meetings, visits, exchanges, seminars and training
courses for civil servants and the staff of public insti-
tutions and government departments.

Article 16

Cooperation on information, communication and
culture

The Contracting Parties undertake to engage in coopera-
tion activities in the fields of information, communication
and culture in order to promote and intensify the links
which already exist between the Parties.

These activities shall include, in particular :
(a) the exchange of information on topics of mutual in-
terest ; :

(b) preparatory studies and technical assistance for the
preservation of the cultural heritage ;

(c) organization of cultural events;
(d) cultural and academic exchanges ;
() translation of literary works.
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Article 17
Cooperation on tourism

The Contracting Parties, each in accordance with its laws,
shall promote cooperation on tourism by means of
specific measures, including in particular :

(a) the exchange of officials and experts and also of infor-
mation and technology ;

(b) the development of activities to stimulate tourist
traffic ;

(c) back-up for training in hotel management and admi-
nistration ;

(d) participation in fairs and exhibitions aimed at encou-
raging tourist traffic.

Article 18
Training

1. Cooperation activities conducted within the frame-
work of the Agreement shall include appropriate training
aspects. However, the Contracting Parties shall also agree
upon specific training programmes in spheres of mutual
interest.

2.  Such training action shall first and foremost be
aimed at instructors, teachers and staff in positions of
responsibility in firms, government departments, public
services and other areas of economic and social activity. It
may include promoting cooperation agreements between
the Parties’ establishments, particularly those in the tech-
nical scientific and vocational training sectors.

3. Cooperation shall also comprise measures to develop
training for supervisory staff holding positions of respon-
sibility in the regional and subregional integration
processes.

Article 19
Regional cooperation and integration

1. Cooperation between the Contracting Parties may
extend to action undertaken within the context of coope-
ration or integration agreements with third countries in
the same region, provided that such action is compatible
with those agreements.

2.  Without discounting any sphere in advance, the
following action shall be given particular consideration :
(a) cooperation on environmental issues at regional level ;
(b) development of intra-regional trade ;

(c) the strengthening of regional public and private sector
institutions and support for common policies and
activities ;

(d) regional communications, particularly river transport ;

(e) cooperation on health and plant health matters at
regional and subregional levels ;

(f) the transfer of Community experience in integration
at regional and subregional levels.

Article 20
Resources for undertaking cooperation

In order to facilitate the achievement of the aims set out
in this Agreement, the Contracting Parties shall make
available, within the limits of their abilities and through
their own channels, the appropriate resources, including
financial resources.

Article 21
N Joint Cooperation Committee

1. A Joint Cooperation Committee shall be establi-
shed, consisting of representatives of the Community and
of Uruguay. It shall meet once a year, alternately in Brus-
sels and Montevideo, on a date and with an agenda fixed
by mutual agreement. Extraordinary meetings may be
convened with the consent of both Parties.

2. The Joint Committee shall ensure the proper func-
tioning of the Agreement and shall examine all issues
arising from its application. In fulfilling this role, its main
functions will be to:

(a) consider measures for developing and diversifying
trade, in accordance with the objectives of this Agree-
ment ; ’

(b) exchange views on any points of common interest
regarding trade and cooperation, including future
measures and the means available for putting them
into effect ;

(c) make recommendations for promoting the expansion
of trade and for intensified cooperation, taking into
account the need to coordinate the measures planned ;

(d) in general terms, recommend solutions aimed at
helping to attain the objectives of this Agreement.

3. The Joint Committee may set up specialized
subcommittees and working parties to assist it in the
performance of its duties.

Article 22

Other agreements

1. Without prejudice to the provisions of the Treaties
establishing the European Communities, neither this
Agreement nor any action taken under it shall in any way
affect the powers of the Member States of the Communi-
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ties to undertake bilateral activities with Uruguay in the
field of economic cooperation or where appropriate to
conclude new economic cooperation agreements with
Uruguay.

2. Subject to the provisions of the previous paragraph
concerning economic cooperation, the provisions of this
Agreement shall replace the provisions of the agreements
concluded between the Member States of the Communi-
ties and Uruguay where such provisions are either incom-
patible with or identical to the provisions of this Agree-
ment.

Article 23
Territorial application

This Agreement shall apply, on the one hand, to the terri-
tories in which the Treaty establishing the European
Economic Community is applied and under the condi-
tions laid down in that Treaty and, on the other, to the
territory of the Eastern Republic of Uruguay.

Article 24
Future developments

1. The Contracting Parties may by mutual consent
expand this Agreement with a view to increasing the
levels of cooperation and.supplementing them, each in
accordance with its laws, by means of agreements on
specific sectors or activities.

2.  With respect to the application of this Agreement,
either of the Contracting Parties may put forward sugges-

tions for widening the scope of mutual cooperation,
taking into account the experience gained in its execu-
tion.

Article 25

Entry into force and duration

1. This Agreement shall enter into force on the first
day of the month following the date on which the
Contracting Parties have notified each other of the
completion of the procedures necessary for this purpose.

2. This Agreement is concluded for a period of five
years. It shall be renewed on a yearly basis unless one of
the Contracting Parties denounces it six months before
the date of expiry.

Article 26
Annexes
The Annexes shall form an integral part of this Agree-
ment.
Article 27
Authentic languages

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish,
Dutch, English, French, German, Greek, Italian, Portu-
guese and Spanish languages, each text being equally
authentic.
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EN FE DE LO CUAL, los plempotencmnos abajo firmantes suscriben el presente
Acuerdo marco.

TIL BEKRAEFTELSE HERAF har undertegnede befuldmagtigede underskrevet denne
rammeaftale.

ZU URKUND DESSEN haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften
unter dieses Rahmenabkommen gesetzt.

EIT .MIZTQZH TON ANQTEPQ, ot vnoyeypappuévor minpefovsior £dscav Tig
VROYPAPEG TOLG OTT) TAPOVCE CLUPOVIN-TAXIGLO.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed this Framework
Agreement.

EN FOI DE QUOI, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du
présent accord-cadre.

IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al
presente accordo quadro.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekenmg onder
deze Kaderovereenkomst hebben gesteld.

EM FE DO QUE, os plenipotenciarios abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no
final do presente acordo-quadro.

Hecho en Bruselas, el cuatro de noviembre de mil novecientos noventa y uno.
Udferdiget i Bruxelles, den fierde november nitten hundrede og enoghalvfems.
Geschehen zu Briissel am vierten November neunzehnhunderteinundneunzig.

‘Eywe otig BpuEéddeg, otig téooepig Nogubpiov il evviakdolo eveviivia éva.

Done at Brussels on the fourth day of November in the year one thousand nine hundred
and ninety-one.

Fait a Bruxelles, le quatre novembre mil neuf cent quatre-vingt-onze.
Fatto a Bruxelles, addi quattro novembre millenovecentonovantuno.
Gedaan te Brussel, de vierde november negentienhonderd eenennegentig.

Feito em Bruxelas, em quatro de Novembro de mil novecentos e noventa e um.

Por el Consejo de las Comunidades Europeas

For Rédet for De Europziske Fallesskaber

Fiir den Rat der Europiischen Gemeinschaften

o 10 Zopbodio tev Evponaikodv Kowvothtwv

For the Council of the European Communities
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Pour le Conseil des Communautés européennes
Per il Consiglio delle Comunita europee
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen

Pelo Conselho das Comunidades Europeias

4

Por el Gobierno de la Republica Oriental del Uruguay

For regeringen for Den Ostlige Republik Uruguay

Fiir die Regierung der Republik Ostlich des Uruguay

To v KvBépvnon T Avatoiikiis Anpokpatiog tng Ovpovyovdng
For the Government of the Eastern Republic of Uruguay

Pour le gouvernement de la république orientale de I'Uruguay

Per il governo della Repubblica orientale dell’'Uruguay

Voor de Regering van de Republiek ten Oosten van de Uruguay

Pelo Governo da Republica Oriental do Uruguai
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ANNEX I
EXCHANGE OF LETTERS ON MARITIME TRANSPORT

Letter No 1

Sir,
We should be obliged if you would confirm your Government's agreement to the following :

When the Agreement on cooperation between the European Economic Community and Uruguay was
signed, the Parties undertook to address in the appropriate manner issues relating to the operation of mari-
time transport, particularly where the development of trade might be hindered. Mutually satisfactory solu-
tions will be sought, while the principle of free and fair competition on a commercial basis is observed.

It has likewise been agreed that such issues should also be discussed by the Joint Committee.
Please accept, Sir, the assurance of our highest consideration.

On bebalf of the
Council of the European Communities

Letter No 2

Sirs,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter and to confirm my Government’s agreement to the
following :

“When the Agreement on cooperation between the European Economic Community and Uruguay was
signed, the Parties undertook to address in the appropriate manner issues relating to the operation of
maritime transport, particularly where the development of trade might be hindered. Mutually satisfactory
solutions will be sought, while the principle of free and fair competition on a commercial basis is
observed.

It has likewise been agreed that such issues should also be discussed by the Joint Committee.’
Please accept, Sirs, the assurance of my highest consideration.

For. the Government
of the Eastern Republic of Uruguay
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ANNEX 11
UNILATERAL DECLARATION BY THE COMMUNITY ON THE GSP

The European Economic Community hereby confirms the importance which it attaches to the generalized
system of preferences, set up by resolution 21 (II) of the second United Nations Conference on trade and
development.

The European Community is prepared to examine any suggestions put to it by Uruguay in order to enable
that country to make the best and widest possible use of the generalized preferences scheme which the
Community has implemented in accordance with the abovementioned resolution.

In order to ensure that Uruguayan officials and economic operators are better acquainted with the Commu-
nity scheme, the Commission will arrange information seminars in Uruguay.
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